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Fare well! I go to sleep; but, when The day star springs, I’ll wake a gain.
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(Dialogue between the body and the soul)

Henry Vaughan
肉体

灵魂

男高独唱

晚 钟  （作品43，第1首）

（灵与肉的对话）

女高

女中

男高

男低

G 霍尔斯特 曲
H 沃恩  词
胡娜蕾  译配

永   别!     我   安     歇  啦；         可    当    晨   星    升    起，    我    再     醒  来。

睡 吧， 去    安       息，         去   安       息；       

           你    即   将      融        

Un 
入   那

-

浩     瀚   的    尘         埃，       当       躯   壳    化              作   一粒 微        尘，

速度自由

睡                            吧，  去    安        息，

啊，
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此        刻    你   眼      中       万   物   顿   化   虚       无      佚    名    沧

海， 愿      你     天   堂   永        平   安，   那  收

            愿    你   天     堂      永   平   安，           那         收

愿      你    天   堂   永     平   安，                                               那         收

                      愿         你    天   堂   永         平   安，  

              刻     你    眼        中       万                               物 

录    微    尘的  地       方，    从未     背   叛   人         的   信     赖！ 阿
独唱
阿   门！
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灵魂

啊！

们！

且   慢，     请    告   诉    我，     到   黎  明   还    有    几    更   天？

速度自由

天         堂                        钟是 面 ，    素 它 没   有

    天 是  
a 

面睡吧；       你         衰   弱   疲    倦。

啊！睡              吧。

那      钟    的   圆  盘       满   

指    针，   包        容   所   有    光       阴；

载

那    钟    的      圆  盘    满   载

那        钟    的   圆  盘    

那     钟     盘  

天
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天        地   经；    昼      夜
时    间    皆         空。                满  载

天      地             经；

满  载  天        地   经；

可                  你    要     谨

可             你

时     间   咽气  刹       那要    谨   

时     间    咽    气   刹      那   是   你    新              生，             你  新    生，  是

记：

记：

    是   你   新        生，   人    的     永          恒      青     春。

人    永   恒    青       春，


